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	Informazioni personali
	

	Nome Cognome 
	Yulia Lazutina coniugata Bacchiocchi

	Indirizzo
	viale Avignone 140

00144 Roma (Italia)

	Telefono
	0698180166
	Cellulare
	3336540412

	E-mail
	yulia.lazutina@libero.it

	Cittadinanza
	russa 

	Permesso
	Permesso di soggiorno per paesi Schengen in regola

	Data di nascita
	09 ottobre 1979

	Sesso
	Femminile 

	
	

	Occupazione desiderata / Settore professionale
	Traduttore/Interprete


	
	

	Esperienza professionale
	

	
	

	Date
	01/03/2008 - 13/09/2008 

	Lavoro o posizione ricoperti
	Traduttrice/interprete

	Principali attività e responsabilità
	Traduzioni tecniche (olio, l'energia e l'ambiente, meccanica, costruzione) per l'ENI, AGIP, traduzioni pubblicitarie, traduzioni di materiale per conferenze, seminari, congressi, fiere, ecc, traduzioni economiche e finanziarie (rapporti finanziari, prospetti, obbligazioni) , legali (contratti, statuti, atti societari, citazioni, testamenti, legislazione comunitaria, sentenze, decreti). Interprete - consecutiva chuchotage, traduzione simultanea. Temi: legale, tecnologia, design, letteratura, architettura, industria farmaceutica. Interprete durante i matrimoni.

	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	Istituto della cultura e lingua russa (Roma) 

	Tipo di attività o settore
	Formazione



	Date
	01/07/2001 – 13/09/2008 

	Lavoro o posizione ricoperti
	Interprete e Traduttrice, Assistente del direttore, Auditor interno

	Principali attività e responsabilità
	Traduzione di contratti, verbali, documentazione tecnica (manuali, norme, regolamenti, presentazioni, accordi, manuali, istruzioni per l'uso), documentazione commerciale (offerte commerciali, ricerche di mercato, listini prezzi), la corrispondenza con l'estero delle imprese di clienti e fornitori, 
interpretazione dei incontri e telefonate con le delegazioni straniere, 
durante le audit da terza parte: Certificazione Bureau (Canada), Istituto di Gestione della Qualità (Canada), API (USA), Quality Program Design (USA), 
durante i audit per tender - AGIP (Italia), TNK-BP (Gran Bretagna), SOCOTHERM, Exxon (Gran Bretagna), Shell (Gran Bretagna), Leontubi (Italia), Marcegaglia Impianti (Italia), l'ABB, EMS, Nippon Steel (Giappone), Marathon Oil Company, la Mitsui (Giappone) (in inglese/russo e italiano/russo). 
Interprete/traduttore personale di Supervisor durante i progetti di Sakhalin 1, Sakhalin 2, progetti di Azerigas, Salem Petroleum (in Russia), in Iran - progetto PETROPARS-AGIP, in Francia - progetto AGIP, in Emirati Uniti progetto Saipem/Dolphin, in Grecia - progetto in Korintos tubificio, in India - progetto Saipem/Dolphin, in Brasile - progetto di Petrobras.



	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	Stabilimento Metallurgico di Chelyabinsk (Russia) 

	Tipo di attività o settore
	Industria metallurgica

	
	

	Date
	04/03/2006 - 03/08/2007 

	Lavoro o posizione ricoperti
	Traduttrice/interprete

	Principali attività e responsabilità
	Collaborazione con lo studio Professionale di Cagliari (Italia) del Ragioniere Marco Fois. In particolare ho curato consulenze consolari, traduzioni ed interpretariato (italiano-inglese, inglese-russo, italiano-russo).

	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	studio Professionale di Cagliari (Italia) del Ragioniere Marco Fois

	Tipo di attività o settore
	Consulenza 


	Date
	07/07/2005 - 11/10/2005 

	Lavoro o posizione ricoperti
	Interprete 

	Principali attività e responsabilità
	Interprete (Italiana/Russo) della delegazione Russa durante il progetto della produzione delle lamiere per i tubi 'East Siberia-Pacific Ocean'. 

	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	Stabilimento ILVA di Taranto (Italia)

	Tipo di attività o settore
	Industria siderurgica

	
	

	Istruzione e formazione
	

	
	

	Date
	01/09/1996 - 05/06/2001 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Laureata come Interprete/traduttrice e insegnante della lingua inglese

	Date
	01/09/1996 - 05/06/2001 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Laureata come Insegnante di chimica

	Date
	01/09/2001 - 20/06/2004 

	Titolo della qualifica rilasciata
	Laureata come Interprete/traduttrice e insegnante della lingua italiana

	
	

	Capacità e competenze personali
	

	Madrelingua(e)
	Russo

	Altra(e) lingua(e)
	

	Autovalutazione
	
	Comprensione
	Parlato
	Scritto

	Livello europeo (*)
	
	Ascolto
	Lettura
	Interazione orale
	Produzione orale
	

	Italiano
	
	C2 
	Utente avanzato 
	C2 
	Utente avanzato 
	C2 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 

	Inglese
	
	C1 
	Utente avanzato 
	C2 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 
	C2 
	Utente avanzato 
	C1 
	Utente avanzato 

	Tedesco
	
	A1 
	Utente base 
	A2 
	Utente base 
	A1 
	Utente base 
	A2 
	Utente base 
	A1 
	Utente base 

	
	

	I miei punti di forza
	· Puntualità nell’esecuzione del lavoro

· Professionalità e flessibilità

· Convenienza ed efficienza

· Capacità di risposta e correzione
· Consulenza: so ascoltare e proporre suggerimenti, dove richiesto



	Hobby
	  Scoprire le bellezze dell’Italia minore: castelli, rocche, musei di provincia, borghi medievali.

  Mi piace andare all’estero, soprattutto nelle capitali europee, ma non sono per niente esterofilo, adoro la  

  densità e la diversità degli episodi ambientali e culturali italiani.

	Capacità e competenze sociali
	Socievole, bella presenza, puntuale, ordinata, buona memoria, ambiziosa, conoscenza d’etichetta d’affari.

	Capacità e competenze organizzative
	Indipendente ed equilibrata , dinamica e versatile, riesco ad apprendere nuovi compiti con rapidità, disponibile a svolgere eventualmente mansioni diverse e/o ad acquisire conoscenze ulteriori e differenti da quelle già possedute. Possiedo la capacità di adeguare le energie investite alla complessità del lavoro in modo responsabile e coerente, operando attenta valutazione circa l’entità e la probabilità delle azioni intraprese in termini di possibili rischi. Sono in grado di determinare e gestire il mio comportamento organizzativo in relazione agli scopi e agli obiettivi prefissati.

	Capacità e competenze tecniche
	Ho esperienza di lavoro e i Certificati di Auditor Interno di qualità (ISO 9001), come auditor interno di sistema di management di protezione del lavoro(OHSAS 18001), come auditor interno di sistema di management di protezione di natura (ISO 14000)

	Capacità e competenze informatiche
	Livello avanzato (Windows XP, Windows Vista, Internet Explorer, Outlook Express, Word, Excel, Power Point, Corel Draw, Photoshop, Visio, Adobe Acrobat, WinZip, dizionari – ABBYY Lingua, Telegraph, Prompt). 

	Patente
	Patente B

	Informazione aggiuntiva
	Autorizzo l'utilizzo dei miei dati personali ai sensi del D. lgs. 196/03        [image: image2.jpg]B~



                                              

                                                                                          


